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p. 145نقش سماعى درو̼ش اسماعیل اف̲دى

piece no. 110

ینه زورق درونم قيریلوب كناره دوشدى 2

طیانورمى ش̿شه در بو ره س̑نك ساره دوشدى

Թر Թر د߱ه نهانم دوست دوست قاشى كمانم 4

طاقتمى كلور او چشم مس̑ته البتده اولور
كورن شكس̑ته Թر Թر عفو ایࠁ اف̲دم 6

م̀انخانه
ره مولویده ̎الب بو صف˗ࠁ قا߱ى ˨يران 8

كيمى ˔رك Էم وشانه كيمى اعتباره دوشدى

˔رنم كالاول
م

 ,The lyrics appear in NE3466, fol. 92v; AK37, fol. 13v; BM [نقش سماعى درو̼ش اسماعیل اف̲دى   1
p. 149; HB2, p. 58; GM, p. 99; GR, p. 114; Ha, p. 155; NM, p. 58; FAS_CT_MAH, p. 28 
and FAS_OZ_MAH, p. 28.

 یوروك سماعى ;FAS_CT_MAH اقٓصاق سماعى ;BM, Ha نقش یورك سماعى [نقش سماعى   1
FAS_OZ_MAH    |    دده اف̲دى [درو̼ش اسماعیل اف̲دى NE3466, BM, Ha, HB2, GM, GR, NM; 
      missing in FAS_CT_MAH and FAS_OZ_MAH [قيریلوب   NE3466      2 س̑ید احمد ا̎ا
 FAS_CT_MAH and داԹنورمى ;GM, GR طیانيرمى ;NE3466, AK37, BM, HB1 طیا̯رمى [طیانورمى   3
FAS_OZ_MAH; نيرمىԹدا NM    |    س̑نكساره [س̑نك ساره AK37, BM, Ha, GR, NM and 
FAS_OZ_MAH      4   رԹ1…6 اف̲دم] different terennüm NE3466      5   كلير [كلور GM    |    البته [البتده 
AK37, BM, Ha, HB2, GM, GR, NM, FAS_CT_MAH and FAS_OZ_MAH      6   كوكل [كورن 
GR, NM; كوره ن FAS_CT_MAH and FAS_OZ_MAH    |    رԹ1…اف̲دم] missing in 
FAS_CT_MAH and FAS_OZ_MAH      9   م وشانهԷ] مى شانىԷ NE3466    |    وشانى [وشانه BM
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Yine zevraḳ­ı derūnum ḳırılub kenāre düşdi2

Ṭayanur mı şişedir bu reh­i sengsāre düşdi

yār yār dilde nihānım dōst dōst ḳaşı kemānım4

ṭāḳat mı gelür o çeşm­i meste elbette olur
gören şikeste yār yār ʿafv eyle efendim6

miyānhane
Reh­i Mevlevī'de Ġālib bu ṣıfatla ḳaldı ḥayrān8

Kimi terk­i nām u şāna kimi iʿtibāra düşdi

terennüm kelevvel
[tem]me

[Lyricist: Şeyh Gâlib]

1   Dervīş İsmāʿīl Efendi] In NE3466, this composition is attributed to Seyyid Ahmed Ağa; 
though this might be referring to a different piece of music because the lyrics are given in 
makâm muhayyer sünbüle and have a different terennüm.      2   ḳırılub] missing in 
FAS_CT_MAH and FAS_OZ_MAH      3   Ṭayanur] Ṭayanır NE3466, AK37, BM, HB1, 
GM, GR; dayanur FAS_CT_MAH, FAS_OZ_MAH; dayanır NM      4   yār1…6 efendim] 
missing in FAS_CT_MAH, FAS_OZ_MAH      5   gelür] gelir GM    |    elbette] elbetde 
NE204      6   gören] göñül GR, NM      9   nām…şāna] nām­ı şānı NE3466; nām u şānı BM      
12   Lyricist Şeyh Gâlib] The pen name (mahlas) in the last distich indicates that the lyrics 
are by Şeyh Gâlib (d. 1799). The lyrics consist of the first and last distiches of a seven­
couplet gazel; see Şeyh Galib 1836, 119­120, Şeyh Gâlib [n.d.], 401 and Kalkıșım 1992, 518.


